
Manuel d’utilisation - User’s manual

LAMPE LED PIERRES DE SEL
SALT STONE LED LAMP

REF. : 207061 - LOT N° : 05-22/01
Merci d’avoir choisi notre produit. Veuillez lire attentivement ce manuel pour utiliser votre produit sans risque et en 

profiter pleinement. / Thank you for choosing our product. Please read this manual carefully to ensure safe use and 
enjoyment of your product.

Importé par / Imported by YOU Import, 230 avenue du Prado, 13008 Marseille - France.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ / SAFETY INSTRUCTIONS ________________________________________
AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE, D'INCENDIE ET DE BLESSURE, CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ 
CONFORMÉMENT AUX INSTRUCTIONS SUIVANTES : 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s. Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.
- Éloigner le produit de toutes sources de chaleur, de liquides ou de produits in�ammables.
- Ne pas l’immerger dans l’eau.
- Ne pas le toucher avec les mains mouillées.
- Ne pas l’utiliser près de l’eau ou dans des zones humides.
- Ne pas l’utiliser de façon inappropriée.
- Veiller à ce qu’il ne subisse pas de chutes ni de coups.
- Stocker l’appareil dans un endroit sec et exempts de poussière. 
- Ne pas stocker la lampe dans un environnement froid ou humide a�n d’éviter toute détérioration.
- Ne pas stocker la lampe dans un endroit exposé au soleil direct.
- Cet appareil n’est pas un jouet.
- Ne pas modi�er l’appareil ou l’un de ses composants.
- Ne pas utiliser l’appareil si celui-ci présente des pièces endommagées ou ne fonctionne pas correctement.
- Ne pas utiliser le câble d’alimentation USB s’il est endommagé.
- Véri�er l’appareil et le câble USB avant et après chaque utilisation.
- Ne pas essayer non plus de le réparer vous-même, il doit être remplacé par le fabricant, le service après-vente ou des personnes de 
quali�cation similaire a�n d’éviter tout danger.
- Débrancher le cordon d’alimentation quand vous n’utilisez pas la lampe.
- Les ampoules LED de cet appareil ne sont pas remplaçables, lorsqu’elles atteignent leur �n de vie, la lampe entière doit être remplacée.
- L’appareil doit être alimenté uniquement sous la très basse tension de sécurité correspondant au marquage de l’appareil. 
- Ceci est un luminaire, vous ne pouvez pas verser d’eau ou autres liquides dans le récipient contenant les cristaux de sel.

TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, FIRE AND INJURY, THIS PRODUCT SHOULD BE USED IN ACCORDANCE WITH THE FOLLOWING INSTRUCTIONS:

This appliance may be used by children of at least 8 years of age and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lacking experience or knowledge, if properly super-
vised. Children must not play with the appliance.
- Keep the product away from sources of heat, liquids or �ammable materials.
- Do not immerse in water.
- Do not touch it with wet hands.
- Do not use near water or in damp areas.
- Do not use it inappropriately.
- Do not drop or knock it.
- Store the unit in a dry and dust-free place. 
- Do not store the lamp in a cold or damp environment to avoid damage.
- Do not store the lamp in a place exposed to direct sunlight.
- This device is not a toy.
- Do not modify the unit or any of its components.
- Do not use the unit if it has damaged parts or does not function properly.
- Do not use the USB power cable if it is damaged.
- Check the unit and the USB cable before and after each use.
- Do not attempt to repair it yourself, it should be replaced by the manufacturer, service personnel or similarly quali�ed persons to avoid danger.
- Unplug the power cord when not in use.
- The LED bulbs in this device are not replaceable, when they reach the end of their life, the entire lamp must be replaced.
- The device must only be operated at the safety extra-low voltage corresponding to the marking on the device. 
- This is a luminaire, you may not pour water or other liquids into the container containing the salt crystals.

RETROUVEZ PLUS D’INFORMATIONS SUR LE PRODUIT ET SON UTILISATION SUR/MORE INFORMATION ON THE PRODUCT AND ITS USE CAN 
BE FOUND AT : WWW.UTILISATIONPRODUIT.COM



ENTRETIEN ET STOCKAGE / MAINTENANCE AND STORAGE _________________________________

UTILISATION / USE  ______________________________________________________________________

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES  ________________________________________________________

- Nettoyez la lampe à l’aide d’un chi�on propre et légèrement humide.
Il est recommandé de le faire après chaque utilisation.
- Ne pas utiliser de produits abrasifs.
- Ne pas plonger l’appareil dans l’eau. 
- Il n’est pas nécessaire de nettoyer les pierres de sel. 
- Ne pas stocker la lampe dans un endroit humide.
- Ne pas stocker la lampe dans un endroit exposé au soleil direct.
- Stocker la lampe dans un endroit sec et exempts de poussière. 
- Clean the lamp with a clean, slightly damp cloth.
It is recommended to do this after each use.
- Do not use abrasive products.
- Do not immerse the device in water. 
- It is not necessary to clean the salt stones. 
- Do not store the lamp in a damp place.
- Do not store the lamp in a place exposed to direct sunlight.
- Store the lamp in a dry and dust-free place. 

1. Avant la première utilisation, retirez les pierres de sel de leur emballage plastique et placez-les dans le récipient de la 
lampe.
Note : Lavez-vous les mains après avoir manipulé les pierres de sel.
2. Branchez la lampe à l’aide du câble d’alimentation USB fourni. La lampe n’est pas rechargeable, il faut la laisser 
branchée pour qu’elle fonctionne.
2. Une pression courte sur le bouton d’alimentation et la lumière chaude s’allume.
3. Une pression longue pour augmenter/diminuer l’intensité de la lumière chaude.
4. Une 2ème pression courte, le variateur de couleur RVB s’allume et fonctionne graduellement.
5. Lorsque votre lampe fonctionne graduellement, attendez que la couleur de votre choix apparaisse et la 3e pression 
courte permettra de la rendre statique.
6. Une 4ème pression courte et la lampe s’éteint.
1. Before the �rst use, remove the salt stones from their plastic packaging and place them in the lamp container.
Note: Wash your hands after handling the salt stones.
2. Connect the lamp using the supplied USB power cable. The lamp is not rechargeable, it must be left plugged in for it to work.
2. A short press on the power button and the warm light will come on.
3. Long press to increase/decrease the intensity of the warm light.
4. A 2nd short press, the RGB colour dimmer turns on and operates gradually.
5. When your lamp is operating gradually, wait for the colour of your choice to appear and the 3rd short press will make it static.
6. A 4th short press and the lamp goes out.

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Merci de les 
recycler dans les points de collecte prévus à cet e�et. Adressez-vous auprès des autorités locales ou de 
votre revendeur pour obtenir des conseils sur le recyclage.
Electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle them at the designated collection points. 
Contact your local authority or dealer for advice on recycling.

Alimentation/Power supply : _________________________    1 câble USB (inclus) / 1 USB cable (included)
Puissance/Power : __________________________________    3W
Entrée/Input : _____________________________________     5V         0,6A MAX,
                                                                                                                           100-240V~50/60Hz
Sortie/Output : ____________________________________    5V~600mA
Matières/Materials : ________________________________     Plastique ABS et PC/ABS and PC plastic
Dimensions : ______________________________________    Ø 9,4 x 14,1 cm
Flux lumineux/Luminous �ux : ________________________    40 Lm
Durée de vie/Lifetime : ______________________________    8000 H
Nombre de cycles de commutation :  ___________________  100 000 fois
Number of switching cycles

Si vous souhaitez mettre l’emballage au rebut, respectez les prescriptions
environnementales correspondantes de votre pays. 
If you wish to dispose of the packaging, please observe the relevant environmental regulations of
your country. 
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